
 

 

 
 

ST. PETER  
CHURCHC 

695 COLORADO AVE 
BRIDGEPORT, CT 06605 

WWW.STPETERSBPT.ORG 
E-MAIL: STPETERSBPT@YAHOO.COM 

RECTORY: 203-366-5611  FAX: 203-355-1924 

OFFICE HOURS:  
MON. 9:00AM- 5:00PM, 

TUE , WED &  FRI. 10:00AM TO 3:00PM, 
THURSDAY OFFICE IS CLOSED 

SUNDAY LITURGIES  
MISAS DEL DOMINGO 
 

SATURDAY - SABADO 
 4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 

SUNDAY - DOMINGO 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

WEEKDAY LITURGIES  
MISAS EN LA SEMANA 
8:00 A.M. Español -Spanish 
Monday,Tuesday,Thursday, 
Lunes,Martes,Jueves  
 

 7:00 P.M. Español-Spanish 
 (Miércoles & Viernes) 
 

Adoration  with   
Benediction / Adoración al 
Santísimo Sacramento 
Every Thursday / Todos los 
Jueves: 6:30 P.M.-7:30 P.M. 

IF YOU ARE INTERESTED IN ADVERTISING 

YOUR BUSINESS HERE AND PUTTING AN ADD IN 

OUR WEEKLY BULLETINS, PLEASE CONTACT 

THE RECTORY DURING OFFICE HOURS, 203-366-

5611 THIS IS A GREAT WAY TO HELP YOUR 

BUSINESS AND AT THE SAME TIME YOU ARE 

SUPPORTING THE PARISH.  

Información importante sobre el uso de sobres de la  
Iglesia:  
El uso de los sobres, además de servir para sus dona-
ciones, son también una forma de saber si usted esta 
asistiendo a la iglesia.  Cada seis   meses revisamos las 
listas y si usted  no  ha  hecho uso de sus sobres, signi-
fica que usted esta inactivo en la parroquia. Si desea 
mantenerse activo contacte la oficina en los horarios de 
atención. Recuerde que si usted solicita una carta de 
padrino, de recomendación, etc. uno de los requisitos es 
estar activo en la parroquia. 

Important information about the use of Church  
envelopes:  
The use of envelopes, in addition to serving for your  
donations, are also a way to know if you are attending 
the church. Every six months we review the lists and if 
you have not used your envelopes, it means that you 
are inactive in the parish. If you want to stay    active, 
contact the office during office hours. Remember that 
if you request a letter of   sponsorship, recommenda-
tion, etc. one of the requirements is to be active in the 
parish. 

ESTÁ INTERESADO EN ANUNCIAR SU NEGOCIO 

AQUÍ Y PONER UN ANUNCIO EN NUESTROS BO-

LETINES SEMANALES, POR FAVOR CO-

MUNÍQUESE CON LA   RECTORÍA DURANTO LOS 

HORARIOS DE OFICINA AL 203-366-5611. ESTA 

ES UNA GRAN MANERA DE AYUDAR A SU NEGO-

CIO Y AL MISMO TIEMPO ESTÁ APOYANDO A LA 

Seventh Sunday in Ordinary Time 
Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 
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          PARISH STAFF 

 PASTOR 
     Rev. Jhon J. Gomez 
DEACON 
     Rev. Mr. Luis Torres 

RELIGIOUS EDUCATION   
COORDINATOR & RCIA 
DIRECTOR 
     Sr. Anna Rodriguez, M.S.S. 
 203-334-5681 

PARISH SECRETARY 
     Mrs. Leo Flor Rodriguez 

FINANCE CHAIRPERSON 
Ana Salgado de Santiago 
203-543-3702 

CONVENT OF MARY 
IMMACULATE 
203-334-5681 

CONFESSIONS 
3:00—3:45 P.M. SATURDAY 

By appointment.  Call the Rectory to schedule an appointment. 
BAPTISMS 

Call Deacon Luis Torres 203-612-6231 Pre-Baptismal Program require classes.  
MARRIAGE 

Contact the priests at least six months in advance. 
CARE OF THE SICK 

Please advise us of parishioners who are sick or in the hospital, that we might keep them in 
prayer, and if possible, visit them. 

RELIGIOUS INSTRUCTIONS/CCD & RCIA  
Please call Sister Anna Rodriguez at Mary Immaculate Convent  

203-334-5681 
WE WELCOME NEW PARISHIONERS 

Please introduce yourselves to the Priest after Mass and please register at the Rectory   

Office. If you are an active  parishioner make sure you are using the offertory envelopes. 

CONFESIONES 
Por Cita. Llamar a la  Rectoría para hacer cita. 3:00-3:45 PM Sábado 

BAUTISMOS 
Llamar al Diacono Luis Torres 203-612-6231. Se Requiere tomar clases del  

Programa Pre-Bautismal. 
MATRIMONIO 

Pónganse en contacto con el  sacerdote por lo menos seis meses antes de la Boda. 
CLASES DE PLANIFICACION NATURAL DE LA FAMILIA 

Juan & Lucy Rodríguez  368-6271 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Infórmenos  acerca de aquellos feligreses enfermos o en hospitales para visitarlos y     
llevarles la Sagrada Comunión. 

CATECISMO/RCIA & CATECISMO DE ADULTOS 
llamar al Convento de Maria Inmaculada 203-334-5681 -Hermana Anna Rodriguez 

CURSILLO: Miércoles, a las 7:00 P.M. 
CIRCULO DE ORACION: Viernes a las 7:00 P.M. 

 

DAMOS LA BIENVENIDA A LOS NUEVOS FELIGRESES 
Preséntense con el sacerdote, inscríbanse en la Parroquia y háganse miembros activos de 

nuestra  comunidad. Si usted es un parroquiano activo asegúrese de usar el sobre de     
ofertorio. 

ADVERTISE HERE! 

BECOME A KNIGHT 

KOFC.ORG/JOINUS 

2523 PARK AVE 

BRIDGEPORT, CT 06604 

(203) 943-1319 

Felicitamos a los miembros de los Caballeros de    

Colón de nuestra Parroquia, quienes recibieron el 

Cuarto Grado. 

Danny Román, José DeLeón, Bernardo Castañeda, 

Brandon Xavier Bourdet, Juan Vásquez,                 

Elvis García y Bryan Samaniego. 



 OFFERING OF THE SANCTUARY LAMPS 

 
The two Sanctuary Lamps this week are burning  

 
In Memory of Ramiro Soto. 2nd Anniversary of Death 

Offered by Maritza Soto 
 

For Vocations to the Priesthood and Religious Life 
Offered by St. Peter’s Church 
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MASS INTENTIONS 

Saturday     2/18/2023 
4:00 PM  For the Parish 
7:00 PM  Amado Ruvalcava+, Eloisa Alvarez y José María 
Torres+, Por el Quincuagésimo Sexto Anviersario Sacerdo-
tal de Monseñor Villamide. 
Sunday        2/19/2023  
8:00 AM  Las Vocaciones Sacerdotales y Religiosas 
10:00 AM Michelle Cruz García+, The Well Being of 
Georgina Gomes. 
12:00 PM Evelyn Ruiz+, Miguel Angel Ostaleza+, El 
Cumpleaños de Irma Vásquez y Marta Alicea Román. 
Monday      2/20/2023  
8:00 AM   OPEN 
Tuesday      2/21/2023 
8:00 AM     OPEN 
Wednesday 2/22/2023 (ASH WEDNESDAY) 
8:00 AM  OPEN 
12:00 PM OPEN 
5:00 PM OPEN 
7:00 PM     OPEN 
Thursday    2/23/2023  
8:00 AM    OPEN 
Friday         2/24/2023 
12:00 PM OPEN 
7:00 PM    OPEN 
Saturday     2/25/2023 
4:00 PM   OPEN 
7:00 PM  Petra Cuahutle+ 
Sunday        2/26/2023  
8:00 AM   OPEN 
10:00 AM  OPEN 
12:00 PM Evelyn Ruiz+, El Cumpleaños de Luis y 
Chelsie Ortiz. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Sir 1:1-10; Ps 93:1-2, 5; Mk 9:14-29 
Tuesday: Sir 2:1-11; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40;   
 Mk 9:30-37 
Wednesday: Jl 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 17;  
 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-25 
Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32 
Sunday: Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51:3-6, 12-13, 17;  
 Rom 5:12-19 [12, 17-19]; Mt 4:1-11 

 
HOLY HOUR OF  

ADORATION 
EVERY  

THURSDAY 

6:30PM-7:30PM 

ADORACION AL  

SANTISIMO  

TODOS LOS  

JUEVES  

6:30 PM-7:30 PM 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Sir 1:1-10; Sal 93 (92):1-2, 5; Mc 9:14-29 
Martes: Sir 2:1-11; Sal 37 (36):3-4, 18-19, 27-28, 39-40;    
 Mc 9:30-37 
Miércoles: Jl 2:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 12-14, 17;  
 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
Jueves: Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 9:22-25 
Viernes: Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 18-19;  Mt 9:14-15 
Sábado: Is 58:9b-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 5:27-32 
Domingo: Gn 2:7-9; 3:1-7; Sal 51 (50):3-6, 12-13, 17;  
 Rom 5:12-19 [12, 17-19]; Mt 4:1-11 

LÁMPARAS DEL SANTÍSIMO 
 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana  
son ofrecidas 

 
En Memoria de Ramiro Soto. 2do Aniversario de Muerto 

Ofrecida por Maritza Soto 
 
 
 

Por las Vocaciones Sacerdotales y Religiosas 
Ofrecida por  La Iglesia de San Pedro 

 

PARISH SUPPORT 
2/12/2023 

FIRST COLLETION      = $2,834 
           2ND: Monthly Offering  = $1,742 

 
OFFERTORY NEEDED  TO COVER THE 

WEEKLY  EXPENSES = $5,000 

The Institute for Catholic Formation offers      
parishes resources throughout the year so that 
leaders can focus on what they do best:          
engaging with the faithful in the pews. From 
book clubs to reading groups and workshops to 
posters in Lent and Advent, the Institute pro-
vides free resources to make parish life better, a 
pastor’s life easier, and the faithful more         
engaged. When you make a gift to the Bishop’s 
Appeal, you support the ministries that continue 
faith formation. Thank you for your gift.  

To make a gift, or for more   
information, please visit us at 
2023BishopsAppeal.org, call 
(203) 416-1470 or scan with 
your phone.  

El Instituto para la Formación Católica ofrece 
recursos a las parroquias durante todo el año que 
permiten a los líderes concentrarse en lo que mejor 
saben hacer: relacionarse con los fieles. Desde 
clubes de lectura hasta grupos de lectura, talleres, 
carteles en Cuaresma y Adviento, el Instituto 
proporciona recursos gratuitos para mejorar la vida 
parroquial, facilitar la vida del párroco y aumentar la 
participación de los fieles. Cuando hace una 
donación a la Campaña del Obispo, apoya los 
ministerios que continúan la formación en la fe. 

 
Para hacer su Donación, o para 
mayor información, visitanos en 
www.2023BishopsAppeal.org. O 
puedes escanear con tu celular  el 
código QR. 

DISCIPLES TOGETHER 
Today’s readings reflect on our communal identity as      
disciples. Before we begin Lent together in a few days, we 
take time to appreciate what God has done by giving us our 
family of faith. In Leviticus, God tells Moses to “speak to 
the whole Israelite community” and give them instructions 
for living in love. Moses passes along the message to each 
and every believer that God’s people must strive together 
for holiness. Saint Paul echoes this message, insisting that 
we are indeed God’s holy children. As temples of the Spirit, 
we belong to Christ and to one another. This mutual        
belonging is a blessing and a challenge. In Matthew’s Gos-
pel, Jesus sets a high bar for Christian community: his fol-
lowers must love not only those who are easy to love, but 
also the people who upset us. Together, let us ask God to 
give us this kind of love.  

DISCÍPULOS JUNTOS 
Las lecturas de hoy reflexionan sobre nuestra identidad 
comunitaria como discípulos. Antes de comenzar la     
Cuaresma juntos dentro de unos días, nos tomamos un 
tiempo para apreciar lo que Dios ha hecho al darnos nues-
tra familia de fe. En el Levítico, Dios dice a Moisés que 
“hable a toda la comunidad israelita” y les dé instrucciones 
para vivir en el amor. Moisés transmite el mensaje a todos 
y cada uno de los creyentes, de que el pueblo de Dios debe 
luchar unido por la santidad. San Pablo se hace eco de este 
mensaje, insistiendo en que somos realmente hijos santos 
de Dios. Como templos del Espíritu, pertenecemos a Cristo 
y a los demás. Esta pertenencia mutua es una bendición y 
un desafío. En el Evangelio de Mateo, Jesús pone un listón 
muy alto para la comunidad cristiana: sus seguidores    
deben amar no sólo a los que son fáciles de amar, sino 
también a las personas que nos molestan. Pidamos juntos a 
Dios que nos dé este tipo de amor. 

FEBRUARY 22, 2023 

 

 

 

 

 

 

MASS SCHEDULE 

8:00 AM. ESPAÑOL 

12:00 PM. ENGLISH 

5:00 PM. ESPAÑOL 

7:00 PM.  ESPAÑOL 

Every Friday during Lent we are having at 

noon Mass in English, following the        

Stations of the Cross. 

Todos los Viernes durante la Cuaresma 

tendremos el Santo ViaCrucis a las 6:30 de 

la tarde en Español, y después la Santa 

Misa en Español a las 7:00 de la noche. 


